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Egregio Signore, 

nel pensare e creare la Ghihli mi sono valso delle mie personali esperienze di corrida re e 
costruttore di vetture sportive e da competizione, realizzando il sogno di tutti coloro die - come 
me - desiderano poter condurre per strode aperte e per le necessitd di tutti i giorni, una 
vettura dal temperamento sportive che qffra tutto il confort della tecnica di oggh avente alio 
stesso tempo caratteristiche eccezionali di tenuta di strada, un telaio che non 
tradisca mai e che perdoni, deifreni sempre efftdenti anche dopo un prolungato uso ed un 
motore Maserati sfraordinarkr 

Sono certo che Vamove, la passione ed i sacrifici che tutti not abhiamo fatto, saranno premiati 
dalla soddisfazione e dalle gioie che a lei dard questa vettura. 

Si apre ora un dialogo tra appassionati di automobile 




MASERATl S+pA. 



Proprietario 
Indirizzo . 


*+ + + +#■ + + + + ++ + + + + + + + + + + + + + * i l- + ** l «- + + » 1 *--S- i !- 


Dati da ricordare 

N. Targa ............♦.*,*♦.*. N, identificazione vettura .. 

N. identificazione motors ....... N. identificazione vernice .... 

N. chiave commutators d'accensiorte, apertura porte e vano bagagli ...*. 

N. chiave apertura cassette portaoggetti ........-.... 


Si consiglia di an no rare i numeri di codice stampigliati suite chiavi per Veventuale rich testa di duplicate 
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DATI 1DENTIFICAZ10NE VETTURA 

A) Targheita riassumiva (sul [ato dcsiro della tra- 
versa anteriore batticofano) 

L Numero telaio 

2, Tipo motore 

3, Numero per ordinazione parti di ricambio 

4, Tipo della vettura. 




B) Stainpigliatora del numero di telaio sul la scocca 
(sotto la griglia di scarieo acqua alia base del 
parabrezza lato destro). 

















C) Targhetta caratteristiche vemiciatura (situata sot- 
to il coperchio vane motore in corrispondenza 
dello scudetto della traversa). 
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CHIAVI 

La vettura vienc fornita con due chiavi in do pi ice 
esemplarc; 

1. chiave antifurto* commutator di accensione, aper- 
tura porte e vano bagagli 

2. chiave apertura cassette portaoggetth 

Si ccmsiglia di annolare a pag. 4 i fiumeri di codice 
stampigliati sullc chiavi per l l eventua!e richiesta di 
duplicate 



















ATTEIMZIOISIE 

In caso di un caio di potenza del motorc e necessaries fermare il veicolo e ricorrere 
all'assistenza di una Officina Autorizzata Maserati* 

La guida in queste condizioni puo provocare grnvi e custom] danni at veicolo* 




9 














10 

PORTE 

L'aperLitra, dall'esterno, e assicurata dal la maniglia 
baseulante suite porle, vminita di serratura. 




Per aprire le porte dal3'interno, sollevarc la leva (A) 
posia sul bracciolo. 










CHIUSURA CENTRALIZZATA: 

- DnH'esternu: 

Con la chiave: assicurarsi che enirainbe le porte 
siano chiuse; inserire la chiave nella serratura di 
una delle porte e ruotarla: i pulsanti a slitta (B) 
scenderanno automatic amente bloccando le porte. 
Per Ig sblocco delle porte, ruotare in senso opposto 
la chiave. 
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- Dal Pinter no; 

Premendo il pulsante a sUtta (B) di una delle porte 
si aziona anche 1'altro. 

Per sbloccare le porte. so He va re il pulsatile a slitta 
di una delle porte. 
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SEGNALAZIONE PORTE APERTE 


Ciascima puna e dotata di luce rossa montata sulla 
parte infer!ore della battuta ddla porta. 

La luce si accende automaticamente ogni qualvolta 
si apre !a porta. 



SEDILJ 


La regolazione longitudinale del sedili si effettua 
sollevando la leva (A) e rilasciandola a spostamento 
avvenulo; accertarsi ciie il sedile sia bloccato* 
































La regolazione degli schicnali si effettua premendo i 
rispettivi pulsanti (B). 
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Lo sblocco degli schienali dei sedili anteriori si ef- 
fettua sollevando !a leva (€) e tirando in avanti lo 
schienale: un si sterna a scornmento automatico con- 
sente 1'avanzamento dei sediii per facilitate i'accesso 
ai post! posteriori. 






















14 

APPOGG1ATEST A 


Cli appoggiatesta sono regolabili in altezza ed incli- 
nazione. Per una migliore piotezione in caso di incji- 
dentc si consiglia di regolarli in modo che il bordo 
superiors si trovi all’altezza della testa e non della 
niiea. 



APPOGGIABRACCtO POSTERIORE 

Rientrante tiello schienale con movimento di rota- 
zione. 
















CINTURE Dl S1CUREZZA 


La vettura e dotata di cinture di sicurezza ad effetto 
inerziale e riavvolgimento automatico per i sedili 
anteriori e posteriori. 

L'attacco della cintura di sicurezza snl montante e 
regolabile in tre posizioni, 

Premere verso il basso it puLsante (A) e far sc one re 
1'attacco in sense verticals fine al raggiungimento 
della posizione desiderata, Accertarsi ehe l'attacco 
sia correttamente bloccato. 

Si i icoi da ehe vige Fobbligo di allacciare le cinture. 
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USO DELLE CINTURE 

Impugn are la fibbia e tirarla lentamente per evitare i! 
blocco del dispositive; inserire la fibbia a fondo nel- 
la sede di bloccaggio. 

Evitare di attorcigliare le cinture. 

Per So sgancio premere il pulsante arancione, tratte- 
nendo la fibbia per impedirne nn suo brusco ritorno. 

Control tare che la cintura sia correttamente riavvolta 
e non venga chiusa nella porta. 
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Una cintura di sicurezza sporca deve essere lavata 
con detergente in acqua tiepida. 

Dopo la risciacquatura in acqua, lasciarla asciugare 
alFombra. Non tingere o ricolorare la cintura di sicu- 
rezza in quanto le caralteristiche original! potrebbero 
venire alter ate. 

Controllare che 1c cinture di sicurezza non siano 
usurate, tagliate o danneggiafe e inoltre che le parti 
metalliche di fissaggio siano iutatte, 

Sostituire le cinture di sicurezza ditettose. 




hi u ep.it 


Le cinture che erano allacciate a! momento di un 
incidente devono essere sostituite anche se sent- 
brano intatte in quanto potrebbero non sopporta- 
re un altro incidente* Sostituire anche le viti di 
fissaggio. 




IS 
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/ - Diffusore sbrinamento cristalio porta 

2 - Fulsante a slitta htoccaggio aperture porta. 

3 - Bocchette climatizzazione 

4 - Comando avvisaxore acustico 

5 - Levelta commutator# hid eSterne e awisatore acustico 

6 - Levetta indicatori di direzione 

7 * Internet!ore hid di parcheggio (sul piantone) 

8 - Comando regolazione aitezza e profonditd volante 

9 - Chiave commulatore di accensione e antijurto 

10 - Leva comando tergi/Utwcristallo 

11 - Comando regolazione aitezza fascia proiettori 

anabbagiiami 

12 - A disposizione 

13 - Puls ante fendinebbia 

14 - Puis ante retronebbia 

15 - Pulsante lunotto lermico 

16 - Pulsante htci di emergenza 

17 - Pulsante illuminazione orologio 

IS - Pulsanie a per turn sportello tappo serbatoio 
ear bur ante 


19 - Pulsante apertura vano bagagti 

20 - Predisposizione interruttore 

21 - Vano auto radio 

22 - Coma adi dimatizzaiore 

23 - Cassette portaoggetti 

24 - Comando regolazione speech! retrovisori esterni 

25 - Leva apertura porta 

26 - I,eva regolazione longitudinalc sedile 

27 - Comando almcristaUoporta sinistra 

28 - Comando regolazione sospensioni eleitroniche 

29 - Levafreno di Stazionamento 

30 - Appoggiabraccio centraie / vano portaoggetti 

31 - Posacenere posti posteriori 

32 - Bocchetta climatizzazione posti posteriori 

33 - Leva comando cambio 

34 - Comando regolazione eiettrica schienale sedile destro 

35 “ Comando regolazione eiettrica schienale sedile sinistra 

36 - Vano posacenere/accendisigari/sigarette 

37 - Comando alzacristallo porta destra 
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38 - Xfanometro olio e spia pressione insufficiente 

39 - Termometro liquid# r&frig&rante e spia temperatura 

eccessiva 

40 - Tachimeiro e contachilometri 

41 - Azzeratore contachihmietn parziale 

42 - Selectore unitd di misura in °C o °F del termometro 

temperatura estema 

43 - Termometro temperatura esterna 

44 - Spia temperatura estema 2°C o inferiore 

45 - Manovuotometro sovralimentazione turbo 

46 - Re os taro regolazione illuminations luci quadra 
4? - Contagiri 

48 - Voltmetro e spia genera to re 

49 - Indicator? liveilo carburante e spia riserva 

50 - Spia iodic a tore direzione sinistra 



£j-e j 


51 - Spin lunotto termico 

52 - Spia retronebbia 

53 - Spiafendinebbia 

54 ■ Spia fari abbaglianti 

55 - Spia luci di posizione 

56 - Spia inefficient# luci posizione 

57 - Spia non attivota 

58 - Spia non attivata 

59 - Spia impianio frenante 

60 - Spia avaria impianto frenante o usura pastiglie freni 

61 - Spiafreno di staziommento 

62 - Spia a dhposizione 

63 - Spin a dispasizione 

64 - Spia indicate re direzione desira 



La strumentazione comprende una serie di spie lumi- 
nose per il contrullo funzionale dei seguenti organi; 

Rpn 56 - Inefficienza luci di posizione e retro- 
im nebbia. Ii controllo viene effettuato a 
^ luci di posizione e luce retronebbia 

accese. 



59 - Impianto frenante. Si illumina contem 
poraneamente alia spia 60. 



60 - Avaria impianto frenante e usura pasti- 
glie freni. 11 controllo usura pastiglie 
freni viene effettuato solo in fase di 
frenata e resta memorizzato fino alio 


spegnimento del motore, 
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Lunntto termico* E' eonsigiiabile disin- 
serire il lunotto termico non appena 
ottenuto lo sbrioamento, per evitare di 
sovraccaricare la batteria. 



52 - Luci retronebbia. L'accensione dei re- 
tronebbia t possibile solo con le luci 
anabbaglianti inserite. Si raceomanda 
di spegnere i retronebbia in condiziom 
di visibilita norinale, per evitare di 
abbagliare i veicoli che seguono. 
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A1 momento delFavvtamemo* a motore fermo, itise- 
rendo la ciliave in posizione "Servizi", si aecendono 
le spie 56-59-60, le spie (led rossi) degli indicator! 
liquido refrigcrante (39), pressione olio (38) e batte- 
ria (48), il termometro temperatura e&tema (43) e il 
led relativo (44), Dopo qualche istante si spegneram 
no tulle le spie ad eccezione del led degli indicatori 
pressione olio (38) e batteria (48) che si spegneranno 
solo a motore in moto. 

La mancata accensione di una delle spie suddette 
indiea Finefficienza della lampada relativa o nn’ano- 
malia nelFimpianto di alimentazione della stessa. 

Tutte le altre spie si aecendono solo in caso di utiliz- 
zo del servizi o corrispondente. 

La strumentazione e illuminata con luce ad intensita 
regolabile tramite 1 apposite reostato 46, 


38 - indiea la pressione deirolio motore. A funzio- 
namento normale, Fagu si trova in posizione cenlrale 
(2,5-^4 kg/cm 2 ). Se si sposta verso M 0’\ con la con- 
temporanea accensione del led rosso relativo, arre- 
stare la vettura ed effettuare le necessarie verifiche. 
Con motore caldo e a basso regime, Fago puo seen- 
dere leggermente sotto i valori suddetti, senza che 
cib significhi la presenza di anomalic nelFimpianto 
di lubrificazione. 

39 - indiea la temperatura del liquido di raffredda- 
mento- Se Fago raggiunge temperature elevate, con 
la contemporanea accensione del led rosso relativo, 
arrestare subito la vettura c con troll are il livello del 
liquido, il funzionamento del termocontatti delle 
ventole di raffreddamento radiatore, la tensione della 
cinghia di trascinamento della pompa acqua (cinghia 
distribuzione) oppure altri organt delFimpianto di 
raffreddamento, presso una Officina Autorizzata 
Maserati. 

40- indiea la vcloeita di marcia, ii chilometraggio 
totale e quello parziale* Per I'azzeramento di que- 
St 1 ultimo, premere il pul saute 41, 




45 - indica la pressione ne! collectors di aspirazione 
e quindi 1'efficienza dei t urb ocom press ori, A motore 
fermo, 1'ago indica la pressione atmosferica (A). 

A motore in moto a basso regime o in fase di rila- 
scio. 1'ago si sposta in sense antiorario (B) in quanto 
si viene a creare una depressions, A motore in tiro, i 
turbocompressori creano una sovrapressione e J r ago 
sale verso il settore giallo (C), raggsungendo solo 
raramente il settore rosso (D), in quanto appositi 
dispositivi control lane t valori della sovrapressione. 
Se I'ago raggiunge frequentemente it settore rosso 
e vi rimane, procedere a velocita moderata e far 
control la re al plii presto il circuito di sovralimen- 
tazione* 

43- ind ica il valore di temperature esterna. Uac- 
censione del led 44 indica che la temperatura esterna 
ha raggiunro 2°C o inferior^ 

47 - indica il regime di rotazione del motore. Una 
guida corretta consente il pieno sfrutlamento del 
motore, senza impegnarlo in inutili fuorigiri. 
Attenzione - non superare il regime di 6900 
giri/miii*; se si raggiungono i 7100 giri/min.. la cen¬ 
tral in a inteirompe I'alimenlazione. 
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48 - indica la tensione della bacteria e il conseguen- 
le normale funzionamento del circuito di carica. 

Se i'indice tende a spostarsi al di sotto del valore 
minimo (10V), con la contemporanea accensione del 
led rosso relative), ar res tare la vettura e control lare la 
corretta tensione della cinghia di comando del gene¬ 
ra to re oppure altre eventuali anomalie alTimpianlo 
eieUrieo. 

49“ indica il livello del earburante. L/accensionc 
del led rosso relativo segnala che ne! serbatoio sono 
ritnasti 7-10 litri di earburante. 
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COMMUTATORE Di ACCENSIONE E ANTIFURTO 


Quattro positioni: 

0) servi/J esclusi, sterzo bloccato, chiave eslraibile 

1) slerzo lihero, chiave non eslraibile 

2) seivizi snset iti, chiave non eslraibile 

3) coulatto avviamenlo* con ritorno a posizione M 2' r 
e dispositive di sicurezza antiripetitivo. 


Estrarre kt chiave saiu a vettura fermal 













WiVPjSTl 
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IEVETTA COMAND0 LUCI E AWISATGRE 
ACUSTICO 

Leva a 4 posmoni: 

A - luci spente 
B - luci di posizione 
C - pioiettori anabbaglianti 
D - proiettor i abbagbanti 

Tirando la leva verso il volante si aziona iE lampeg- 
gio dei 4 proiettori (F), 

Premendo Ja leva si aziona Favvisatore acustico (E)« 
























LEVETTA INDICATOR! Dl DIREZIONE 

- disiriserili 

- leva in alto, indicator! lato destro 

- leva in basso, indicatori lato sinistro. 

laserendo Ic luci di emergenza, si disattiva il coman- 
do dell'indicatore di direzione, indipendentemente 
dalla posizione della levetta. 
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INTERRUTTORE LUCI Dl PARCHEGGIO 

Interruttore basculante che inseriscc solo le luci di 
purcheggio sul lato prescelto: 

- premuto in a van to inserlsce le luci del lato sinistro, 

- ptemuto all'indietro, le luci del lato destro. 
Funziona solo con chiave estratta o in posizione (X 

Inserire !c luci di pareheggio del lain esterno della 
vettura, i ispetto alia strada* 

Prim a di ri parti re > ricordarsi di escludere !'intertill- 
to re. 
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LEVETTA CO M AN DO TERGI/LAVACRISTALLO 


0) fcrmo 

1) funzionarnento temporizzato 

2) fiinzionamento lento 

3) fiinzionamento veloce 


Tirando Sa leva verso il volatile si aziona il lavaeri- 


stallo e il tergieristallo. Rilaseiando ]a leva si inter- 
rompe il geuo del liquido, mentre le spazzole com- 
piano ancara alcime baUiite. 


Kan azionare il lavacmiallo se il serbatoio e senza 


liquido. 























BEGOLATORE PROIETTORI 


Interrultore a quattm posizioni che consente la rego- 
lazione dell'altezza del fascio luminoso del proieuorj 
anabbaglianii in fimzione del carico della vettura* 
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[NTERRUTTORE LUCI 01 EMERGENZA 

Premendo il pulsante evidenziatn in figora si inseri- 
scono tutii gli indicatori di direzione (ameriori, latc- 
rali e posteriori) con funzionamento intermittente. 

I] funzionamento e segnalato dall'accensione delle 
spie 50 e 64, 

Le luci di emergenza possono essere inserite indi- 
pendente me me dal la posizione della cliiave di 
accensione e dal la levetta comando indicatori di 
direzione. 
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OROLOGIO ANALQGICO 

Per la rcgolazione dell'orologio: tirare verso rcstemu 
la rotetlina zigrinaia posta sulla destra dell’orologio, 
interrompendo cosi il sue funzionamento. 

Puotarla esclusivamente in sense orario fino a rego- 
lazione avvemita, indi premere la rolellina; l orologio 
riprendera cosl il funzionamento. 




Per illuminate 1'orologio, prcmcrc il pulsatile indi¬ 
cate) in figura (solo con luci esterne inscrite), 












VANO MOTQRE 


Per accedere al vano motors: 
a) tirarc la leva, posta a sinistra souq la plancia, lato 
guida* per sbloccare il gancio di sicurezza del 
cofano motore. 
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b) spingere verso sinistra il dispositivo di sgancio e 
sollevare contemporaueamente il cofano. 

[I cofano e sostenuto da due compensator] a gas. 

Per riehiuderlo abbassarc lentamente il cofano fino a 
contrastare la forza dei compensator! e lasciarlo rica- 
dere: si blocchcra automaticamente. 
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VANO BAGAGLI 


P re mere il pulsunle indicate in tlgura per L’aperlurci 
eleltromagnetica del coperchio vano bagagli. 

II funzionameuto e iridipendente dal la posizione del¬ 
la chiave di aecensione, 

II coperchio vano bagagli puo essere aperio anche 
dall'extemo inserendo la chiave nella serratura posi- 
zionata in eorrispondenza del portatarga posteriori, 
lato destro. 




II vano e illuminato da due pi at on i ere ehe si il In mi- 
nano automaticamenie all'apertnra del coperchio. 
Uaccensione autoimtica del le plafoniere pub essere 
esclusa manual men le agendo sui due inierruliori 
moniati nolle plafoniere. 






















COMANDO APERTURA 

SPORTELLO SERBATOfO CARBURANTE 

Premere if pulsante indicate in fig Lira per shloccare 
lo sportello di chiusura del vano tappo serbatoio car- 
burante. 

[i fun zion ament g e indipendenie dal]a posizione del¬ 
la chiave di accensione. 

Per la chi us ura, e sufficiente pie mere a Eondo lo 
sportello. Asskiimtevi che it tappo s\a stato riavvl- 
tato a fondo prima di chiudere lo sportello. 
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REGOLAZi ONE VOL ANTE 


II volants e regolabile in aStezza e profondita, 

A Mental e la manopola di bloccaggio post a sul luto 
sinistra del piantone dello sterzo e, trovata la giusta 
posizione, riawitarla a fondo. 

Non effettuare la regolazione con la vettura in 
movimento * 


















FRENO Dl STAZtGNAMENTO 


A leva sul tunnel con pulsante di sblocco suU'impu- 
gnatura. 

In caso di fveddo intenso, non utilizzare i! freno d\ 
stazionamento: potrebbe gel a re il meccariixmo di 
comando, bloecando fe mote posteriori; in rale eve- 
nienza P hmesiare la la veloatd o la retromarcicL 
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COMAN Di VETRI ELETTRICI 

Funziona.no solo con diiave di accensione inserita in 
posizione 2, 

Due intermit ori basculanti: 

- lata guida (A) 

- iato passeggero (B>* 

AYVEK1ENZA: Non lasriare mai i bambini in- 
custoditi sulla vettura con )a cbiave nei quadro di 
accensione, La possibilita di azionare gli alzacri- 
stalli pun esse re per loro motto pericolosa. 
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LEVA COMANOO CAMBIO 

A leva cenlrale, con inscrimento matct come illu¬ 
strates 

Durante il cambio marcia premere a fondo il pedale 
della frizione, 

Passando alia marcia inferiore* fare attenzione a non 
superare il regime massinio eonsentilcs 
Tnnestare la retromarcia solo a vetlura ferma. 













SOSPENSIONI ELETTB0N1CHE ATTIVE 

II conducente pad sceglierc, agendo sul commutato- 
re A, la taratura ideale degli ammortizzatori in fun- 
zione delle condi zioni del fondo s trad ale, del] a velo¬ 
city t del contort. La selezione e possibile solo con 
ehiave d'avviamento in posizione 2 (servizi inseriti)- 

- la posizione 1 (an led verde acceso), mol to morbi- 
da, b adatia per basse velocita e privilegia netta- 
rneiHe i] contort; 
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- la posizione 2 (due led vcrdi accesi) e adatta per 
un'andatura turistico-sostenuta, fino alia velocita di 
160 km/h; 

- la posizione 3 (tre led verdi accesi) rappresenta il 
miglior rapporto Ira guidabilita, maneggevolezza* 
tenuta di strada c contort; 

- la posizione 4 (qnatlro led verdi accesi) e riservata a 
quei guidatori che prediligono soluzioni di rigid!ta 
sportivo-corsaiola. 

Ad ogni selezione il led rosso B lampeggia breve- 
mente confermando la variazione ddla taratura. 

Ad ogni avviamento del rnotore il sistema si predi¬ 
spone sulla posizione 2, indipendentemente dal la 
selezione pi eceden [entente effettuata. 

N.B. L'accensione perm a nettle del led rosso 1! 
segnala un'anomalia nel sistema, in taJ caso e oppor¬ 
tune rivolgersi appena possibile ad una OITieina 
Autor 1 zzata Maserati. 



Vedere anchc pagine 104 e 105. 
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ACCESSOR! 

SPECCHI RETHOVISORI ESTERNI 

Sono entrambi regolabili dall'interno agendo snI- 
l unico comando posizionato sul bracciolo della por¬ 
ta Into guida. 




COMANDO SPECCHI RETRGVISORI ELETTRICI 

II comando e compost o da un devi store che permetle 
di sdezionare to speech io da regclare, e suceessiva- 
mente di oj ientarlo (alto, basso* sinistra, dcstra). 

- DcviaLore ruolato a sinistra: si regola lo speech io 
Sato sinistro. 

- Dcviatore ruotato a dcstra: si regola Io specchio 
lato destro. 














SPECCHIQ RETROVISORE INTERNO 


Orientabile, con posizione antiabbagliamento. 

Agire sulla ievetta posta sotto lo specchio per oltene- 
re la posizione desiderata (normale diurna - antiab- 
bagliamento notturna). 
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ALETTE PARASQLE 

Alette orientabilL Per la protezionc laterale. abbassa- 
re I'aletta, sganciarla dal ferine e mo tail a verso il cri- 
stallo della porta. 
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SPECCHIO Dl CORTESIA 

Montato suHaleUa parasole, kilo passeggero: iihbas- 
sare Taletta, solbvare il coperchietto dcllo specchio: 
le due luci a laLo delLo specchio si illummeranno. 
Indinare a pkeimcnto Taler la parasol e per mquadra- 
re rimmagine valuta* Prima di rialzare J'aietta para- 
sob, chiudere il coperchietto dello specchio per evi- 
tare che le luci di corlesia rimangano inserite. 



CASSETTO PORTAOGGETTI 


Posizionato nella pas te inferiorc della plancia. lato 
passeggero, con puhante di apcriura munito di ser- 
ratura e chiave. 

Per la sicurezza del passeggero il cassetto deve es- 
sere sempre tenuto chiuso durante hi marcia. 














ILLUMINAZIONE ABITAC0LO 

Una plafoniera anteriore centrale e due posteriori 
orientabdi con aceensione automatica o manuale 
(ghiera rotante a 2 posizioni: 1) automatico; 2) acce- 
so). 

E' possibile evitare laccensione delle singole plafo- 
niere posizionando la ghiera tra la posizione 1} e !a 
posizione 2). 
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ACCESSOR! CONSOLLE CENTRALE 

Appoggiabraccia sollevabilc con vano portaoggectL 
afflancato da un vano porta sigarette comp Ieto di 
posaeenere e accendLsigari illuminate, protetto da 
un'antina scorrevole. 




Per fa pulizia del posacenere, abbassare completa 
mente lantina ed estrarre la vaschctia. 

























Sulla parte posterior della eonsolle centrale, sopra la 
bocchetta di ventilazione, si trova il posacenere per i 
sedili posteriori* Per aprirlo, prcmcre sul coperchio* 
Per la putizia de l posacenere; premere sul la molletta 
all*interne della vaschetta ed estrarlo. 
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TASCHE PORTA CARTE 

Ricavate nei pannelli delle porte anteriori, con mnl- 
la di richiamo, e sul retro degli schienali del sedili 
anterior!. 
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MANIGLIE Dl APPIGLIO (A) 

DS tipo basculante con ritorno automatic©, sono in- 
cernierate a tianco dd seclilc passeggero e ai lati del 
divano posteriors. 



GANG I ATTACCAPANNI (B) 

Siluati a fiance del monlante centrale sopra il tlne- 
strmo latero-postei iore. 
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CLIMATIZZAZiONE E SBRINAMENTO 

L’impianto di climatizzazione consente un completo 
controilo della temperatura abitacolo, quali che siano 
le condizioni climatiche esterne* 

I comandi deirimpianto funzionano a depressions e 
il compressors del condizionatore viene azionato dal 
motore: pertamo il climatizzalore pub funzionare 
solo a motore in moto. 

L'impianlo non necessita di alcuna inanutenzione 
particolare e richiede solo alcuni controlli periodici: 

- Far controliare almeno una volta alfanno lo stato 
di carica delfimpianto di condizionamento. Qua- 
lora la carica del freon venis&e rifaita, far control- 
fare il Jivello delfolio nel compressore. 

- La cinghia di comando del compressore deve esse- 
re cosianiemente mantenuta tesa. E* quindi neees- 
sario un pcriodico controilo della tensions e delt'u- 
sura della cinghia e, se necessario, sostituirla. 


- II condensatore, montato sotlo al radiatore, deve es- 
sere mantenuto sempre perfettamente puiito affin- 
che faletlatura possa consentire il libero passaggio 
delFaria. E‘ buona norma lavare, con un getto d'ac- 
qua non troppo vio lento, condensatore e radiatore 
ogni qualvolta si effettua il lavaggio della vettura. 

- Il condizionatore deve essere messo in funzione sia 
pure per pochi minud, almeno una volta alia settb 
mana. Mcttendo 1'impianto in funzione, folio lubri- 
Qca le varie parti costituenti 11 gruppo, mantenen- 
dole sempre efficientL 

Per le operazioni di manutenzione e riparazione, 
rivolgersi sempre alle Officine Autorizzate Mase- 
rati. 



>Hiai»r ii i 













COMANDI CLIMATIZZATORE AUTOMATICO 



f? ft Pulsatile per I'mserimento e iJ controllo 
^0 automadco di tutto rimpianto di climatizza- 
zione (risealdamento e condizionatore). 

Si illamina quando e inserito, 

V ft Pulsante per il disinserimento del compres- 
sore delj'impianto di condizionamento. 

' O t t . r 

Si illumina quando & inserito. 


Disinserisce il condizionatore e apre lo sporfello del- 
1'aria estema, 

Visualizzatore della temperaiura 
impostata da 18°C a 28°C. 

In caso di mancatiza di corrcnte 
(stacco batteria, ecc,} al ripristino dei collegamenti 
sul visualizzatore compare 22°C. 
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Pulsanti per impostare la tempera- 
tura desiderata e per aumentarne o 
ridume il valore. Quando si imposta 
un valore superiore a 28°C compare la sigla HI 
(massimo riscaldamento), 

Avvertenza: E' sconsigl labile, dopo un nso prolum 
gato del climatizzatore con impostazione della tem- 
peratura bassa, seiezionare HI; do puo causare l'ap- 
pannamento del parabrezza* 

Se si imposta un valore inferiore a 18°C compare la 
sigla LO (massimo condizionamenio). 

Pulsanie per disinserire il climatizzatore. 

Si illumina a condizionatore disinserito, 

? ' m Pulsante per inserire manualmente lafunzio- 

I ^ ne di ricircolo d'aria. 

Si illumina quando e inserito, 

Pulsanti per la regokizione 
mamiale della quantita d r aria 
iminessa. 

- Il pulsante 1 itiserisce la minima velocita del ven- 
tilaiore. 








- 11 pulsante 2 inserisce la velocita media del vend- 
latere. 

- 11 pulsante 3 inserisce la massima velocita del ven- 
tilatore. 

I pulsand si illuminano quando sono insertti. 


Pulsante per seiezionare manual me rite la 
J $r , l| distribuzione deU'aria per il riscaldamento in- 
vemale (aria prevalentemente al pavimento). 
Si illumina quando b inserito. 



Pulsante per seiezionare manual mcnte la 
distribuzione del Faria per un riscaldamento 
differenziato (aria calda al pavimento e piu 


fresca alle bocchette sulla planeia). 


Si illumina quando e inserito. 



Pulsante per distribute manualmente I 1 aria 
al parabrezza e ai cristalli lateral! anterior! 
(sbrinamento o disappannamento rapido). 


Si illumina quando e inserito. 








CONDJZIONAMENTO AUTONIATICQ 


Si inserisce premendo il pulsante 



Si accendera il relative segnalatore verde. 


La distribuzione e la quantita dell'aria sono control- 
late automatieamente in funzione della temperatura 
richtesta e visualizzate dai relativi segnalatorL 


L’impianio e in grado di funzionare come riscalda- 
tore c come condizionatore in modo complctamcnte 
autonomo, senza la necessita di ulterior! interventi 
manuali. Con fort! differenze tra temperatura delfa- 
bitacolo e temperatura impostata, fimpianto si predi¬ 
spone alia massima potenzialita e in particolare su 
elevate velocita del ventilatore. 


Se il valore della temperatura dell'aria trattata e in¬ 
fer! ore a 25°C il sistema seleziona la distribuzione 


BILEVEL 



, se e superiore a 25°C il sistema se¬ 


leziona la distribuzione 
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CQNDIZIONAMENTO CON POSSIBILITA' DI 

interventi manuali 


E' possibile modificarc la distribuzione delfaria premcn- 

do i tasti IUZJ 1 tr , , l L ® J , qualora si intenda modifi- 
care la logica del funzionamento automat ico, E 1 anche 
possibile intervenire sulla quantita dell'aria immessa 


nell'abitacolo azionando i tasti IL**—DL L*E_I J t 

Analogamente si pub intervenire sulla presa dell’aria 

esterna premendo il tasto 1 Fil '"' J che inserisce 11 ricir- 
colo. Cosi facendo si accelera il riscaldamento o il 
raffreddamento delfaria inviata alle bocchette< In tut- 
te le condizioni suddette, il funzionamento ed il con- 
Irollo della temperatura in aucomalico eontmuano ad 
essere garantiti anche sc in condizioni di non pieno 


automatismo e sebbene il pulsante 


sia spento- 









FUNZIONAMENTO IN ECONOMIA 


II pulsante ■ l --^ consente di risparmiare energia 

poichc disinseriscc il compressore del condiziona- 
tore. 


La distribuzione e la quantita dell'aria sooo control- 
late automaticamente in funzione della temperatura 
imposlata e visualizzate dai relativj segnalatori, 
L'impianto potra soltanto riscaldare e non raffredda- 
re 1'aria esterna. 


AVVERTENZA: In giomate particolarmente umide 
e sconsigliabile l’milizzo prolungato della funzione 
ECON; cio potrebbe eausare 1'appannamento del pa¬ 
ra brczz a. 


MEMORIZZAZIONE DELLE FUNZIONI 

Ad ogni riaccensione, sul visualizzatore (display) 
compare Tukima temperatura impostata prima dello 
spcgnimento. Se erano state selezionate manual men- 
te delle funzioni queste, alia riaccensione, verranno 
mantenute cosi com’erano state selezionate. 
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PRECAUZ10NI E NORME NEL PERfODO Dl 
RODAGGIO 

II buon funzionamento e la durata degli organ] mec- 
canici dipendono da un appropriate uso della vettura 
durante le prime migliaia di chilometri* 

Per ottenere quindi un eorretto assestamento del vari 
organ], attenersi alle seguenti indicazioni: 

L Avviare il motore ed attendere alcuni second] pri- 
mu di aecelerare, per consentire la com pi eta lu- 
brificazione del motore cd in particolare dei turbo- 
compressor 

2. Scaldare gradualmente i! motore, evitando di por- 
tarlo subito a regimi elevati. 

3. Evitare di superare il regime del motore present- 
to al punto 5, tenendo tuttavia presente ehe e otti- 
ma norma non marciare a regime costante, ma 
variare frequentemenfe ia vdocita. 


4. Non sforzare il motore in percorsi in salita, evi¬ 
tando di accelerare a fondo; passare eventual- 
mente ad tma marcia inferiore. 

5. Nei primi 1500 km non superare i 4000 giri/min. 
Tenere tuttavia presente che un perfetto assesta¬ 
mento dei component^ che permetta di sfruttare 
in pieno e per period! prolungali la vettura, si ha 
solo dopo diverse migliaia di chilometri. 

6 + Prim a di fennarsi, ralkntare progress! vamente 
per evitare di sottoporre i gmppi mechanici a re- 
pentini sbalzi di temperature. 

Non arrestare mai di colpo il motore dopo forti 
accelerazioni: i turbocompressori potrebbero gi- 
rare per inerzia privi di lubrificazione. Attendere 
sempre i! ritomo al minimo e poi togliere il con- 
tatto. 




7. Per i primi 100 km e comunque in caso di sosti- 
ruzione delle pastiglie> b opportuno agire sui fre- 
ni eon moderazione, al fine di permettere un cor- 
retto assestamento delle pastiglie. 

8. Effettuare nei termini prescritti i tagliandi previsfi 
daJ Libretto di Servizio; utilizzare sempre lubrifi- 
eanli e prodotti prescritti {vedere a pag, 111), 

N<m far mai funzionare il motore in local! cliiusi, 
nun aerati. I gas di scarico contengono ossido di 
carbonm, gas molto pericoloso in quanto forte- 
mente tossico* 

N.B. E 1 indispensable per il rodaggio degli organ! di 
tmmissione (cambio e differenziale) evilare brusche 
accelerate e partenze a strappo nei primi 1.500 km di 
percorrenza. 


CONTROLLI E PRECAUZIONI PRIMA 
DELLAVVIAMENTO 

Prima di usarc la vettura controUare 
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Nei vano motore: 

Livelli liquido di raffreddamento, olio motore, olio 
servosterzo, liquido lavavetro, tluido freni/frizione. 

In veitura: 

Tefficienza delle spie di controllo della strumenta- 
zione (con commutatore in posizione servizi), e il 
livello carburante. 

Controllare periodicamente: 

- la pressione dei pneumatic! ed il loro stato di usura 

- lo stato di cariea della batteria. 
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AVVIAMENTO DEL MOTORE 


Prima di avviare il motore accertarsi che proiettori, 
fendinebbia, retronebbia, lunotto termtco e climatiz- 
zatore non siano inseriti onde evitare inutili sovran- 
carichi alia baiteria neila fase di avviamento, in par- 
ticolare a basse temperature, 

N.B. Evitare ripetuti e frequent! tentativi di avvia- 
mento per non danneggiare la centralina del check 
control. 



0 = Scrvizi esclusi 

1 = Stetrzo lahero- 

2 = Servizi inseriti 

3 - Avviamento 


Avviamento del motore a f red do ed a caldo 

1) Inserire la chiave nel commutatore di accensione 
e motarla in posizione 1- 

2) Inserire il freno di stazionamento se la vettura 
non si trova in piano. Prenierc il pedale della fri- 
zione e portare la leva del cambio in folle, 

3) Ruotare la chiave in posizione 3, mantenendo pre- 
muto il pedale della fnzione. Non premere il pe¬ 
dale delFacceleratore, far girare il motorino di 
avviamento per alcum second! f indie il motore 
non si avvia. Se il motore non si mette in moto 
non insistere sul motorino, ma atrendere qualche 
secondo e ripetere la procedura. 

4) 0 sistema di alimentazione della vettura e dotato 
di dispositivi che ne facilitano favviamento a mo¬ 
tore freddo e consentono di raggiungere in tempi 
ottimali la lemperatura di esercizio* 
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PRECAUZIONE DURANTE LA MARCIA 

Durante la marcia controllare con frcqucnza la stra- 
mentazione, in panic olare i valori di temperatura del 
liquido di raffreddamento, della pressione olio, della 
pressione di funzionamento dei turboeompressori e 
del voltmetro. 

Non effettuare inai percorsi in discesa a moiore 
spento: in tali condizioni il servo freno e il servoster- 
zo non sono in funzione: di conseguenza I'azione 
frenante e la sterzata richiedonu uno sforzu maggio 
re ris petti vamente sul pedale del freno e sul volante. 

ATTENZIONE: 

- Non superare il regime di 6900 giri/min*; se si rag- 
giongono i 7100 gin/min*, la centralina interrom- 
pe Lalimentazkme. 

- Se, affrontando una lunga salita con aite tempera¬ 
ture esteme, ia temperatura del refrigerante saiis- 
se eccesshamente, disiuserire l T aria condizionata. 

Non estrarre mai la ckiave dal commutators di accen - 
sione con vettura in movimento onde evitare I'inseri - 
mento del bloccasterto. 


ARRESTO DEL MOTORE 

Per evitare possibili danni alle turbine ad al gruppo 
motopropulsore, e buona norma attendere alcuni 
secondi prima di arrestare il motore, specialmente se 
la vettura ha sopportato una guida gravosa: pochi 
attimi sono sufficienti per ridurre la temperatura dei 
vari organic dell'impianto di raffred da mento e del 
circuito di lubrificazione. 
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AVVERTENZE GENERALI (Impianto iniezione ed 

accenslone elettronica) 

Per eviiare il danneggiamento delle centraline di 

iniezione ed accensione elettronica, e assolutamente 

indispensabile rispettare le segue nti avvertenze; 

1) Non avviare il motore quando l morsetti ddla 
batteria sono mal collegati o allentati e non scol- 
Jcgarli con il motore in moto, 

2) Non usare un carica batteria di tipo "rapido' 1 per 
1'avviameoto del motore, 

3) In easo di carica della batteria, scollegarla dairim- 
pianto clcttrico. 

4) In caso di avviamcnto con una batteria ausiliaria, 
ac cellar si che questa abbia lo stesso vohaggio di 
quella in dotazione alia vettora (I2V). 

5) Con temperatura esterna superiore a S0°C (per 
esempio il fomo di essiccazione dopo la rivemi- 
ciatura) occorre smontare le centraline di contral¬ 
to dell'iniezione e dell'accensione elettronica, 

6) Dopo ogni intcrvento sull impianto elettrico del¬ 
la vettura accertarsi che tutti i connettori elettri- 
ci siano perfettamente collegati. 





7) Con la chiave di avviamento in posizione di 
marcia, non staccare o inserire alcun connettore 
elettrico, in panicolar mode le prese multiple 
delle centraline elettroniche di contralto. 

8) Prima di eseguire delle suldature elettriche sulla 
vettura scollegare i connettori delle centraline 
elettroniche. 

9) Prima di eseguire la prova di compressions dei 
cilindri c necessario togliere i tre rele delFimpian- 
to iniezione elettronica. 

10) La pulizia all'interno del circuito di aiimentazio- 
ne del carburante e fondamentale per il buon 
funzionamento dei componenti dell'iniezione 
elettronica. 

11) Tutte le volte che si renda necessario scollega- 
re una tubazione dell'impianto di alimenta- 
zione del carburante, tener presente che ia 
tubazione puo trovarsi In pressione, con peri- 
colo di spruzzi di carburante sulFoperatore. 

Si raccotnanda quindi di usare la rnassima 
prudenza, di tenere lontano qualsiasi tipo di 
fianinia ed in partkolare di non tuniare* 
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CATALIZZATORE 

La Ghibli e munita di 2 caializzatori a 3 vie. Si trat- 
ta di dispositivi situati neirimpianto di soarico della 
vettura che permettono una diminuzione delle 
sostanze inquinanii prodotte dal ciclo di combustio- 
ne del motore. 


IMPORTANTE: Se ana cerla quantity di benzina 
incombusta dovesse essere eonvogliata nei catalizza- 
tore reso ineandescentc dall'aso, quest ultimo potreb- 
bc danneggiarsi irrimediabilmente. 

Per prevenire tale possibility e pergarantire un per- 
fetto funzionamento del catalizzatore nei tempo, si 
raccomanda di attenersi scrupolosamente alle se- 
guenti indicazioni; 

1) Utilizzare esdusivamente benzina senza piombo. 

2) Viaggiare sempre con un discreto quantitative di 
benzina nel serbatoio al fine di evitare fen omen i di 
"misfire' 1 . 

3) Non ternare mai di avviare la vettura a spirita. 


4) Nel caso si avvertisse un funzionamento irregola- 
re del motore, rallentare e recarsi al pin presto presso 
un'Officina Autorizzata Maserati. 

5) Non parcheggiare la vettura, con motore caldo, 
su materiali facilmente infiammabili quali carta, 
foglie, ecc. t data I'alta temperatura di esercizio del 
catalizzatore. 

6) Effettuare eon regolarita tutti gli interventi di 
manutenzione al fine di garantire sempre una perfet- 
ta mcssa a punto del motore. 
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CONSIGLI PRAT1CI E MANUTENZIONE 
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ELENCO ATTREZZI IN DOTAZIONE 


Gli altrezzi sono conienuti ncl vassoio sutto al co¬ 
perch io del vano bagagli. 

Premiere sulle due lingnelte del vassoio per sganciar- 
lo c aeeederc agli atirezzi. 

A - Chiave a tube per candele 
B - Prolunga per chiave candele 
C - Chiave aperta ! 4/17 
D - Chi ave aperta 8/10 
E - Chiave aperta 11/13 




F - Pinza universale 

G - Chiave per dadi mote e martinetto 

SI - Ch iavc di sicurezzu coperdiio eoprimozzo 

I - Spina per chiave candele 

L - Cacciavite doppio usu 

MARTINETTO 

I[ martinetto e inserito nel vano batteria, alloggiato 
ndla parte destra del vano bagagli. 


















SMONTAGGIO E MONTAGGIO Dl UNA RUOTA 

Parcheg giare la vettura, possibilmente in piano, e 
innestare il freno di stazionamenlo. 

Svitale con la chiave di sicurezza (H) il coperchio 
coprimozzo per potcr accedere alle 5 viti di fixsaggio 
della ruota. 
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Con la chiave (G) alien tare le cinque viti che fissano 
la ruota. 
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Posizionare il murtinetto solto il pun to di appoggio piu 
vicino alia ruotada smontare c sollcvare la vettura. 
Rimuovere le viti e togiiere la ruota. 

Per il monlaggio avvitare a croce le viti di fissaggio 
senza serrarle; abbassare la vettura e completare il 
bloccaggio delie viti. 




Rimontare il coperchio eoprimozzo avvitando a for¬ 
do la vjte con la chiavc di sicurezza (H). 

Riponre gli attrezzi. 
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IN CASO 01 FORATURA 

Parcheggiare ia vettura, possibilmente in piano, e 
innestare il freno di stazionamento, Inserire, se 
necessario, ie luci di emerge nza e posizionare il 
Lriangolo alia distanza prescritta, 

Estrarre le bombolette ''gonfia e ripara", previste per 
rintervento d'urgenza in caso di foratura, situate sul 
passaruota nel vano bagagli e riparare ta ruota. 

La riparazione effettuata eon le bombolette "gonfia e 
ripara' 1 e solo provvisoria, evitare percio di pcrcorre- 
re lunghe distanze in queste condizioni e recarsi al 
piu presto presso un'officina autorizzaia. 

Riporre il triangolo ncl vano bagagli e disinserire 
le luci di emergenza. 

Non disperdere nell'ambiente le bombolette utiliz- 
zate, ma riporle in un portarifiuti. 


AVVERTENZA 

La vettura e equipaggiata con due bombolette "gonfia 
e ripara 11 gommc da utilizzare in caso di foratura di un 
pneumatico, senza necessita di smontaggio della ruota. 

E 1 indispensable ricordarsi di togliere ie bom ho- 
iette dai haulc qualora La vettura venisse portata 
in carrozzeria per interventi suila scocca quali 
veruidatura a forno, saldature, etc. 

Attenersi scrupolosamente allc prescrizioni indicate 
suila bomboletta, che ripoiliamo qui di seguito: 

Recipiente sotto pressione: Proteggere dai raggi 
solari e non esporre ad una temperatura superiore 
ai 50°C, Non perforare, ne bruciare neppure dopo 
Puso. Non vaporizzare su una fiamma o su un cor- 
po incandescente* Eviiare di inalare direttamente o 
di spruzzare negti occhl Tenere lontano dalla por- 
tata dei bambini, Proteggere dal geloP' 




RUOTE 

PNEUMATIC! 

Per una guida sicura e di primaria importanza che i 
pneumatici siano mantenuti sempre in buone condi- 
zioni; il costante controllo ddle pressioni e delio sta¬ 
te del battistrada e aliresi indispcnsabile per garan- 
tire il minimo consume di carburante, un'usura limi- 
tata ed unifonne dci pneumatici e la migliore tennta 
di strada della vettura. 

Stability precisione di guida e contort sono mfatti 
strettamente dipendenti dalle conditioni dei pneuma¬ 
tici, 

Vengono di seguito riportate le pressioni di gonfiag- 
gin prescritte. 

Le pressioni devono essere verificate solamente quan- 
dti i pneumatici sono freddi; la pressione infatli 
aumenta progressivamente con la temperatura dd 
pneumatico durante l'uso. 

- Uso normale a medio carico: 

2,4 bar (anteriori e posteriori) 

- Elevata velocitd a pieno carico: 

2 f 7 bar (anteriori e posteriori) 


Non ridurre mat la pressione di gonfiaggio se i 
pneumatici sono caidi! 

Controllare le pressioni di gonfiaggio a freddo 
almeno ogni due settimane e comunque sempre 
prima di lunghi viaggL 

Una pressione di gonfiaggio insufficiente e abori¬ 
gine di un eccessivo riscaldamento del pneumatico, 
con possibility di danneggiamenti interni irreparabili 
e consegnenze distruttive sul pneumatico, 

Una pressione di gonfiaggio eccessiva riduce il con- 
fort della vettura e rende il pneumatico estremamen- 
te vulnerabile agli urtL 



Pressione Pressione Pressione 

corretta insufficiente eccessiva 


Urti violenti contro marciapiedi, buche ed oslacoli di 
varia natura, cosi come la marcia prolungata su stra- 
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de dissestate possono causare danneggiamenti irre- 
parabili nei pneumatici* 

I pneumatic! non 1 ' dimen ticano 1 ’ i maltrattanienti! 

Verificare percio regolarmente che i pneumatic! non 
presentino segni di lesion i, qnali ad esempio abrasio- 
ni, tagli, screpolature, rigonfiamenti, ecc. 

I corpi estranei eveniualmente penetrati ncl pneuma- 
tico possono aver eausato lesioni stmtturali ehe pos~ 
sono cssere diagnosticate, solo smoatando il pneu¬ 
matico, da un tecnico in grado di valutame anebe la 
gravita* 

In caso di dubbin sostituire sempre il pneumatico! 

I pneumatici invecchiano e possono diventare insi- 
curi anche se non vengono nsati; screpolaturc nel 
battistrada o sui fianchi, a volte accompagnati da ri¬ 
gonfiamenti sono un segnale d T invecchiamento. 
Prima di impiegare pneumatici invecchiati fame 
controllare da un tecnico Fidoneita alFimpiego* 

I pneumatici montati sulla vettura da oltre sei anni 
devono comunqoe esse re controllati da un tecnico. 

Non impiegare rnai pneumatici di dubbia prove- 
nienza! 

Controllare periodic am ente lo spcssorc del battistra- 


da del pneumatico; minore e la profondita degli in- 
eavi tninore e la tenuta di strada, particotarrnente sui 
bagnato. Sul battistrada sono previsti degli indicatori 
di usura, che segnalano Favvicinarsi dello spessore 
del battistrada al valore minimo ainmissibile. 

In caso di fora turn e neeessario fermarsi appena pos¬ 
sible; infatti proseguire la marcia con un pneumati¬ 
co sgonfio ne causerebbe il danneggiamento irrepa¬ 
rable, oltre a rendere la vettura incontrollabile. 

Il pneumatico foralo, anche dopo la riparazione ef- 
fettuata con la bomboletta ir gonfia e ripara" in dota- 
zionc, deve sempre esserc smontato dal cerchio per 
individuate eventual] danneggiamenti; le riparazioni, 
se possibili, devono essere effettuate al piii presto 
possibile da un tecnico specializzatn in grado di 
garantire il risultato delFintervento. 

In caso di sostituzione di uno o pin pneumatici con 
altri nuovi, c necessario pcrcorrere 100-200 km ad 
andatura moderata per consent ire il loro corretto as- 
sestamemo* 

Non ettettuarc lo scambio incrociato dd pneumatici. 

Se la vettura viene equipaggiata con pneumatici in- 
vernali, osservare i limiti di velocita diebiarati dal 
loro costruttore. 
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CERCHI 

I cerchi in lega, pur presentando una notevole resi- 
sienza meccanica, possono tutiavia rimanere dan- 
neggiati (sia esteticamente che funzionalmente) dal- 
!'uso non appropriate di certi attrezzi in fuse di smon- 
taggio e rimontaggio del pneumatici. 

Pei tali operazioni e quindi eonsig]labile rivolgersi a 
person ale qualilicato onde evitare spiacevoli incon- 
venientL 

Per una buona conservazione del cerchi in lega leg- 
geva, e opportune pro wed ere con una certa fre- 
quenza (ogni 2-3 settimane) alia loro pulizia, in par- 
ticolare nel periodo in vein ale. Almeno ogni 3-4 mesi 
far eseguire un lavaggio pin accurato per eliminare 
completamente deposit! di polvere delle pastiglie 
freni. 

CATENE DA NEVE 

II montaggio delle catene deve esse re eseguito stii 
pneumatici delle ruote motrici (posteriori). E consi- 
gliabile control!are e ripristinare la tensione delle 
catene dopo aver pcrcorso 30-40 metri, Viaggiare a 
vdocita moderata per non danneggiare i pneumatici 
c non pcrcorrerc lunghi tratti su fondi non innevati. 



LIVELLI 

C1RCUITO DI RAFFREDDAMENTO 

II IIveilo del hquido nel vaso di espanstone deve cs- 
sere allineato al rifenmento ’ Level" indicato sul 
vaso stesso. EffeUuarc iE control lo a moiore freddo, 
Se neeessario, rabboccare il live Ho sempre e solo nel 
vaso di espansione. Eseguire gli intervene a motore 
freddo e iermo Se eomunque fosse neeessario opera- 
re a motore in mo to, prestare la mussima attenzione 
alle ventole di raffreddamento che entrano in azio- 
ne a valor r presto hil iti di temperatura del liquid re 











Le ventole possono funzionare anche a motore 
fermo, 

AH H inizio della stagione invernak, control hire la con¬ 
cent nm one della miscela antigelo. 

Per svuotare il circuito, aprire il rubinetto posto nella 

parte infer! ore sinistra del radiators 

Accertarsi del suo serraggio prim a di proccdcrc al 

riempimento. 

Si consiglia di sostituire il Hquido almeno ogni due 
anni. 
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FLUIDO SERVOSTERZO 

A motore fermo limuovere il tappo e controllare che 
il livello siu in corrispondenza di uno dei seguenti 
rife rime mi: 

- HOT: livdlo fluido a motore cafdo. 

- FULL COLD: livello fluido a motore Fred do. 

Sc il livello del fluido e in corrispondetiza del rifeiimento 
ADD, avviare il motore e motare aleune volte il volan¬ 
te comp] eta me nte a destrn e a sinistra. Fermare if mo- 
tore e rabboccare con fluido del tipo prescritto, il livel¬ 
lo non deve superare i riferimenti. Riawitare il tappo. 
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OLIO MOTORE 

Verificare ii livello olio motore con lapposita astina 
di conlrollo: a vetlura in piano e motore fermo da 
alcuni minuii, il livello deve essere compreso tm i ri- 
ferimenti MIN e MAX. 

Eventual! rabhocchi van no effettuats attra verso il 
boceheitone evidenzialo in figura, utilizznndo solo 
olio del tdpo prescritto. 



MIN MAX 













Sostituzione olio motore e filtro 

Eseguire loperazkme a motore caldo c fermo. 

- Togliere i[ tappo del bocchellone di rierr pimento e 
1'astina di livdfo. 

- Posizionare un recipiente di capacita sufficiente 
sol to la coppa olio. 

- Svitarc il tappo di scarico (B). 
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- Lasciar scaricare completamente I'olio dal circuito. 

- Se necessario, procedere alia sostituzione della 
cartuccia filtrante. Per I'operazione e con s a gl labile 
utilizzare gli uppositi alliezzi per allenlare e serrare 
poi la cartuccia. 
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- Prima del montaggio della nuova cartuccia, lubri- 
ficamc la guamizione con olio motors e avvitarla a 
mano con cautcla per non danneggiare la filet- 
tatura* 

Serrare poi con l'altrezzo speeifieo. 

- Montare e serrare il tappo di scarico coppa olio, 
dopo averlo puliio. 


- Introduce Folio del tipo e nella quantita prescritta 
(pag, 111) dalFapposito bocchettone* 

- Puli re Fasti oa di control lo, infilarla a fotido nella 
sede, estrarla e verificare che il livello non superi 
il riferimento MAX; ripulirla e inserirla quindi a 
fondo. 





OLIO CAMBIO 

Vert tic are il livedo attraverso il tappo di riempimen- 
to (A): il livello corretto sflora il bordo inferiore del 
fora 

Sostituzione 

Eseguire F operations a canibio cal do. 

- Posizionare un recipients adatto solto la veituru. 
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- Svitare il tappo di scarico (B). 

- Lasciar searicare completameme Folio. 

- Ripulire il tappo di scarico (B) e riavvitarlo a londo, 

- Intmdurre I'olio del tipo e nella quantita presetitta 
(pag. Hi) attraverso il foro di riempimento sino ai 
corretto livello. 

- Pul ire il tappo (A) e riavvitarlo a foiido. 
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OLIO D1FFEREN2IALE 


Verificare il live I lo otio attraverso il tappo di riempi- 
mento (A). 

II livello correlta sfiora it bordo inJeriore del fora. 



Sostiturione 

Escguirc le operuzioni a differenziale cal do. 

- Posmonare uri recipience adatto sotto la vettura* 

- A1 ten Care il tappo di scarico (B). 

- Lasciar scaricare completamentc Folio, 

- Ripulire il tappo di scarico (Bj e riavvilarlo a J'ondo. 

- in trod litre 3 olio nuovo (pag. Ill) attraverso 11 loro 
di riempimento, osservandc le prescrizioni di tipo 
e qnantita. 

- Pul ire d tappo di riempimento (A) e riavvitarlo a 
fondo. 














FLUIDO FRENI E FRIZIONE 


Control I are il livello attra verso il corpo trasparente 
della vaschetta serbatoio: non deve inai seendere al 
di sotto del riferimento "MIN". 

Se ne eonsiglia la sostituzione ogni 2 anni. 

Non riempire mat la vaschetta oltre il riferimento 
"MAX’ 1 . 

Usare sempi e i prodotti preset itti (pag. Ill), con f il- 
tro inserito nella vaschetta. 
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LIQUIDO LAVACR1STALLO 

Effettuane i necessari rabbocchi attra verso Papposito 
bocchettone di riempiniento. 

Si eonsiglia di utilizzare solo prodotti di buona qua¬ 
lity repei ibili in cominercio. che non danneggino 3c 
spazzole del tergicristalio. 

Tali prodotti, i no I tie, proteggono il circuilo lavacri- 
stallo dal gelo. 
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BATTER IA 


La batteria, situara riel vano bagagIL e del lipo senza 
manutenzione* 

Prim a di eventual! interventi sulla batten a o sul dr- 
euito di riearica, provvedere a scollegare i morsetti 
per non danneggiare i diodi dell aliemaiore. 

I morsel Li devono essere ben seri al i e protelti con 
vasalina in pasta. 

















FILTRI ARIA 


Provvedere periodicamente alia loro pulizia: sosti- 
tuirli alle scadenze prescribe. 
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Sostitazione 

Sganciare le molle di fis&aggio, togliere il coperchio 
e sfilare l elemento t iltiante. 

lntrodurre correttamente quello nuovo; rimontare 
con cura il copcrchio e bloccaHo con lc mol le. 
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OPERAZIONI PROGRAMMATE Dl MANUTENZIONE E LUBRIRCAZIONE 


OPERAZIONI 

PiRCORRENZE in km 

1500 

10000 

20000 

30000 

40000 

50000 

60000 


60000 

EH 


mmmm ^ 

mm 

s 

B 

s 

s 

s 

s 

5 

s 

s 

s 

-— — 3 —■-——— 

Filtro olio motore 

mm 

s 

s 

s 

s 

s 

s 

s 

s 

s 

s 

Olio cambio 

0 

s 

c 

c 

s 

c 

c 

c 

mm 

c 

c 

0(So differs nziale 


c 

c 

c 

s 

c 

c 

c 

s 

c 

c 

Flu id o servosterzo 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

Fluids freni e frizions (2) 

c 

c 1 

c 

c 

c 

c 

s 

c 

c 

c 

c 

Contrails cuffie sterzo s semiassl 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

[ c 

c 

Registrazione gioco va 1 vo 1 e 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

E 

c 

c 

c 

c 

Contralto anticipo accensione 

c 

c 

0 

0 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

Candele 


s 

s 

s 

s 

s 

s 

s 

s 

s 

s 

Verifies connessioni sensor! e 
attuatori im plan to di accensione 


c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 1 

Control lo tubi e fascette plenum 
e sensors pressione assoluta 

c 

c 

c 

c 

0 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

Contralto registrazione minimo e CO 

c 


c 


c 


c 


c 


c 

Marmitta cataiitica 









c 



Impianto frenante e pastiglie freni 


c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

Freno di stazionamento 


c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 


C = Gonlrolfo ed eventuale regolazione o sostituzione -Ms Manutenzione - S = Sostituzione 
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OPERAZIONI 

PERCORRiMZE in km 

1500 

IB 


30000 


50000 

GOGOO 

70000 

80000 

ooooo 


Assetto ruote anteriori e posteriori 

C 


c 


c 


C 


c 


C 

Cusctnetti mozzi anteriori e posteriori 

CM 1 


C/M 


C/M 


cm 


C/M 


CM 

Impianto aria condizionata (3) 

C 


C 


c 


c 


C 


C 

Circuito raff redd arnento e antigelo (2) 

c 

c 

C 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

c 

C 

Filtro aria 


s 

S 

s 

s 

s 

s 

s 

3 

5 

s 

Fittri benzina 


s 


s 


$ 


s 


S 


Lubrificazione gene rale (articolazioni, 
cerniere, com and llessibili 
tend icing hia, ecc.) 


M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

Funzionamento sospersioni elettroniche 

c 

c 

C 

C 

c 

C 

c 

c 

C 

C 

C 

Orientamento fari 3 
impianto ilium inazione 

c 

c 

C 

C 

c 

c 

c 

c 

C 

C 

c 

Cinghia dentata distribuzione 

c 

c 

c 

C 

s 

c 

c 

c 

s 

C 

c 

Cinghie servizi 

c 

c 

c 

C 

C 

c 

c 

c 

c 

C 

c 

Usura, pressione ed equilibratura 
dei pneumatics (4) 

c 

c 

c 

c 

C 

c 

c 

c 

c 

C 

c 


NOTE: {1> Per impieghi gravosi (alte velocita per lungtii percorsi, temperature elimatiche elevate, uso urbarto su brevi percorsi a basse 
temperature) si consiglia di sostituire I'olio motore con maggiore frequenza (5000 km), 

(2) Sostituire il liquido almeno ogni 2 annl 

(3) Ripristinare la carica del gas (freon) almeno ogni 2 anni. 

(4) Avvertertza: le mote posteriori rton devono mai esse re equilibrate sulla veEtura 

in quanto tale operazione danneggia irrimediabiimente il differencials. 

/ 

/ 

■ 

























































































































SPAZZOLE TERGICRISTALLO 

Per la sostituzione delle spazzole, posizionare il brac- 
cio del tergiseristallo in verticale, 

Premere la linguetta di fermo e abbassare la spaz- 
zola, sfilandola dairaltacco* 

Per il rimontaggio, procedere nell'ordine in verso, 

Le spazzole possono essere pulite eon alcool o appo- 
siti prodolti reperibili in corn mere io. Se dopo averle 
pulite, i) loro funzionamento risultasse ancora difet- 
toso, provvedere alia sostituzione. 



















SOSTITUZIONE LAMPADINE 
PROIETTORI 

Rimuovere il eoperchio del filtro aria, sfilaie I'ele- 
mento al suo interne quindi smoniare la scatola, svi- 
tando la vite di fissaggio sul fondo. 

Scollegare il connettore e togltere la calotta di prate- 
zione; disimpegnare la molletta di ritegno e sfilare la 
lampadina. 

Inserire la nuova, avendo cura di non toccare il bul- 
bo con 3e dita. 

Effetluare quindi le operazicni nelFordine in verso. 
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LUCI DI POS1ZIONE- INDICATOR! DI DIREZIONE 

Svitare con cautela le viti in plastica (A) della prote- 
zione trasparente* Frocedere alia sostkuzione della 
lampadina: posizionare correttamente la protezione e 
s err are a fondo ma senzu Jbrzare. 

PROIETTORI FENDINEBBIA (B) 

Per accedere alia lampadina, smontare il convoglia- 
lore aria intercooler agendo nella parte inferiore del 
paraurti. Staccare 31 porialampada, sostitnire la lam¬ 
padina e procedere quindi a! rimontaggia 
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RIPETITORI LATERAL! 

Smonlure it parasassi posto airiulemo del parafanga 
Esirane dall'interne del passaruota il portalampada. 
Sostituii e la fampadina e precede re q Hindi al rimon- 
taggio. 




GRLIPPI OTTICI POSTERIOR! 


Sollevare il rivestimento interne del parmello postc- 
rioi e del vano bagagli* 

Si avra eosl complete accesses alle lampadine dei 
gruppl ottici. 

Effettuare la sustiluzione, riposizionare il portalam- 
pada corrcttamcntc nelia propria sede e si stem are il 
rivestimento, 
















LUCI TARGA 


Togliere le viti die fissatio il trasparente e sill are iJ 
portalampada dal vano bagagli. 

Rimuovere la moquette e aecedere da dietro per 
effettuare la sostituzione* 
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LUCE SPECCHIO DJ CORTES1A 

Inserire la punta di un caceiavite su Lino dei due lati 
della protezione in plastica, far leva e rimuovere la 
protezione, 

A sostiluzione avvemita, nmontare la protezione nel- 
la posizione corretta. 

PLAFONIERE 

Premere il eorpo ester no della plafoniera verso I'alto, 
ruotandolo contemporaneamente in sense antiorario 
per sganciarlo dal eorpo eentrale. 

Sfilarlo quindi verso il basso e procedere alia sosti- 
tuzione. 

Rimoncare il eorpo esterno premendolo e ruotandolo 
contemporaneamente in sense orario. 



v ! 
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TIPI Dl LAMPADE 


UT1LIZZAT0RE 

Q.TA' 

VOLT 

WATT 

TIPO 

SIGLA ZOCCOLO 

Proietiori 

4 

12 

55 

H3 

PK 22 s a cavo 

Luce posizione anleriore 

2 

12 

5 

Sferico 

BA 15S 

Luce direzione anteriore 

2 

12 

21 

Sferlco 

BA 15 s 

Luce late rale 

2 

12 

5 

T ubolare 

w 2 t 1 x 9,5 d 

Luce direzione posterlore 

2 

12 

21 

Sferico 

BA 15 s 

Luce posizione posteriore 

2 

12 

5 

Sferico 

BA 15 s 

Luce posizione/arresto 

2 

12 

5/21 

Sferico 

BA Y 15 d 

Luce retrorebbia 

4 

12 

21 

Sferico 

BA 15 s 

Luce retromarcia 

2 

12 

21 

Sferico 

BA 15 s 

Proiettori profondita 

2 

12 

55 

H3 

PK 22 s a cavo 

Proiettori fendinebbia 

2 

12 

55 

H3 

PK 22 s a cavo 

Luce targa 

2 

12 

5 

Siluro 

S 8.5 

Luce porta aperta 

2 

12 

3 

Tuboiare 

BA 9 s 

Plafdniere interne 

3 

12 

5 

Tutto vetro 

W 2,1 x 9,5 d 

Platoniera vano bagagli 

2 

12 

5 

Siluro 

S 8,5 

Specchio di cortesia 

2 

12 

5 

Siluro 

S 8,5 

llluminazione strumeriti 

6 

12 

2 

Tutto vetro 

W 2 x 4,6 d 

Spie strumenti 

18 

12 

1,2 

T utto vetro 

W 2 x 4,6 d 

Spia abbagtianti 

1 

12 

2 

Tutto vetro 

W 2 x 4,6 d 

Spia generate re 

1 

12 

! 3 

Tutto vetro 

W 2 x 4,6 d 

llluminazione interruttori 

8 

24 

1,2 

Tutto vetro 

W 2 x 4,6 d 

llluminazione accendisigari 

1 

12 

1,2 

Tutto vetro 

W 2 x 4,6 d 
















ORIENTAMENTO PROIETTORI 

L'operazione va eseguita can vettnra in ordine di 
marcia e dispositive di regolazione dell'altezza dei 
proiettori anabbaglianti nella postzione di mass! m a 
ahezza. 

Per effettuare la regolazione utilizzare una chiave a 
tube e accedere ai proiettori dal vano motore, dopo 
aver provveduto alia rimozione della scatola filtro 
(vedi ’Sostituzione lampade proiettori” a pag. 79). 
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Ogni proiettorc e dotato di due viti di regolazione 
del fascio luminoso disposte di agonal mente sul retro 
della calotta. 


Proiettori into sinistro vettura: 

- regolazione in sen so verticale, vite in alto a dcstra; 

- regolazione in senso orizzontale, vite in basso a 
sinistra. 

Proiettori lato destro vettura: 

■ regolazione in senso verticale, vite in alto a sinistra; 

- regolazione in senso orizzontale, vite in basso a 
destra. 
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SCATOLA PORTAFUSIBILI PRINCIPALE 

Per accedere alia scatola, operare come segue: 

- Aeeertarsi che il cassetto portaoggetti non sia cliiu- 
so a chiave. 

- Far leva con un cacciavite tra il supporto sinistro 
del cassetto portaoggetti ed il cassetto stesso. 

- Sfilare il cassetto verso il basso. 



- Solievare e ripiegare all'indietro il rivestimento del 
pianale per avere accesso alia scatola. 

- Togliere il coperchio (montato a pressiotie) sul 
retro del quale sono simbolizzati gli utilizzatori 
protetti dai vari fusibiE. 

- Rimontare il coperchio e procedere al rimontaggio 
del cassetto portaoggetti servendosi sempre di un 
cacciavite per il suo inserimento nel supporto. 
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PGRTAFUSIBILE CENTRAL! NA ABITACQLO 

POS. 

AM P. 

UTILIZZATORE 

" 1 

16 

Alzaciistalli e interruttore lud retromarcia 

2 

5 

Libero 

3 

16 

Lunotto termico (utilizzatore) 

4 

8 

Indicated di direzione. Alimentazione quadro strumenti, Test 

5 

16 

Libero 

6 

8 

Retronebbia e Regoiazione assetto fari 

7 

5 

Posizione 5W post., Luce targa, Plafoniera vano bagagii, Spia luci posizione, 
llluminazione strumentazione 

8 

8 

Accendisigari, Luci rosse apertura port©, Bloccaporte a Movinnento speech i 

9 

16 

Luci arresto e lud emergen za, Apertura sportello tappo serbatoio e 

Apertura vano bagagii 

10 

16 

Avvisatori acustici e Plafoniere abitacolo 

11 

5 

llluminazione accendisigari, llluminazione comandi climatizzazione, 

Interruttore fendinebbia, llluminazione oroiogio 

12 

8 

Tergivetro, Pompa vuoto (condizionatore) 

13 

5 

Parcheggio 5W - sinistro ant, e post. 

14 

5 

Parcheggio 5W - destro ant, e post. 


N,B. Interruttore termico automatic© 15A, 12V per tutti i movimenti del sedili anteriori rnoniato sotto la centralina bloccaporte. cassette 
porta oggetti. 

Fusibile 30A Sill rele ausiliario interruttore RM e alzacristalti. 

Fusibile 30A sul rele ausiliario condizionatore. 


MwkiAOH.I 
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PORTAFUSIBILI RELE’ IMPIANTO ELETTRICO 

NEL VANO MOTORE 

COLORE 
ZOCCOLO 

aiA 1 

AMP, 

UTillZZATORE 

azzurro 

2 

30 

Abbaglianti 

grigio 

i 

30 

AnabbagJianli 

manone 

i 

30 

Fendi mb bia 

rosso 

i 

30 

Compres&ore condfzionatore 

nero 

1 

— 

flele avviamento 

verde 

2 

30 

Venlcls radiatore 
























87 


MANUTEMZIONE DELLA CARROZZERIA 

La vettura t sottoposta ad una protezione contro 
agcnti corrosivi derivami da inquinamento atmosfe- 
rico e eondizioni di utilizzo (sale sparso suite strade 
in inverno, proiezione pietrisco)* 

Qualunque sia la qualita del trattamento protect! vo, 
questo pud dimostrarsi efficaee solamente se la vet¬ 
tura sulla quale h stato applieato viene sottoposta ad 
accurata manutenzione. 1 eonsigli qui riportati, pus- 
sono aiutare a mantenere il piu a lungo possible in 
buono stato la carrozzeria della vettura. 


LAVAGGIO DEL SOTTOSCOCCA 

In inverno e molto importante iavare eon un getto 
dacqua il pianale e linterno dei parafanghi per libc- 
rarli dai deposit! di fango e di sale. 

La parte inferiore delle porte presenta dei fori per 
revacuazione delfacqua che puo penctrare durante le 
piogge o il lavaggio. Si consiglia di verificare perio- 
dicamente che i fori non siano otturati per evitare 
ristagni d'acqua. 

Asciugare carrozzeria e vein con una pelle di daino 
pulita, lavata e strizzata frequentemente. 

In occasions di lavaggio presso una stazione auto¬ 
matical bloccare con nastro adesivo le spazzole del 
tergicristallo. 

Per eliminare ie macchie di catrame, utilizzare pro- 
dotti special! reperibili in commercio. 

Attmzione - Non utilizzare solvent! per la pulizia 
dei trasparenti in materia plastica dei dispositivi otti- 
cL 
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PULfZEA ESTERNA 

Lavare periodicamente la vettura, aumentandone la 
frequcnza quando: 

- la vettura percorre strade cosparse di sale; 

- la vettura si trova in region! costiere (aria saJina); 

- la vettura sosta sotto degli alberi (eaduta di so- 
stanze vegetal!) oppure in centri inquinati. 

Lavare la vettura, evitando di farlo in pieno sole, 
Eliminare ii fango eon un getto d'acqua per evitare di 
rigare la carrozzcria. 

Utilizzare poi una spugna imbevuta in acqua tiepida 
addizionata a shampoo per auto; immergere spesso 
la spugna nell'acqua. 

R isc iac qua re a bbondante me n te* 


PULIZIA INTERNA 

Rivestimenti In pelle per sediii, porte e plancia 

Dopo aver tolto la polvere con un aspirapolvere, pu- 
lire le parti in pelle esclusivamente eon uno straccio 
imbevuto in latte fresco, 

Attenzione - Non usare Lrielina sui rivestimenti in 
materia plastica e sulle cinture di sicurezza. 


\ 
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RIMESSAGGIO VETTURA 

Le scgucnti istruzioni sono vaJide per period! di 
inaftivita di oltre 30 giorni. 

E' preferibile un locale essenzialmente asciutto e ben 
ventilato. 

Controllare 11 livello liquido di raffreddamento e rab- 
boccare con giusta soluzione di antigelo. 

Smontare la batteria e riearicarla. 

Togliere le candele e iniettare un cucchiaio di olio 
antiossidante in ogni cilindro; trascinare col moto- 
rino di avviamento per distribute unifonnemente 
l f olio sulle pared dei cilindri; rimontare le candele. 

Per sgravare i pneumatici, sollevare 3a vettura collo- 
cando dei supporti sotto i bracci delle sospensiom; 
coprire i pneumatic! per proteggerli dalla luce. 

Her period] di inattivita di oltre 6 inesi, si racco- 
niandano le seguenti ulterior! precauzioni: 

Lavare a fondo la carrozzeria e lucidare con polish, 
inline per protezione, coprire la vettura eon un telo 
traspirante non di plastica. 


PREPARAZIONE DOPO IL RIMESSAGGIO 

Se la vettura e stata conservata secondo le istmzioni 
indicate, bastera fare attcnzione ai seguenti punti pri- 
tna di usarla. 

Abbassare la vettura c controllare la pressione dei 
pneumatici. 

Caricare e montare la batteria. 

Avviare il mo tore. Rimontare le candele dopo averle 
pulite o, se necessario, montare candele nuove. 

Lubrificare tutti i punti di ingrassaggio, eontrollare 
tutti i livelli (olio motore* fluido frem, fluido servo- 
sterzo, liquido refrigerante, liquido lavacristalli), 
eontrollare che non vi siano perdite di carburante, 
olio o liquido di raffreddamento. 

Controllare che la coneentrazione del liquido refri- 
gerante sia nei limiti prescrittL 

Infine controllare il funzionamento di tutti gli stru^ 
mentu degli accessori e delle luci. 
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CONSIGLI PRATICt PER L'INVERNO 

BATTERIA 

Controllane la carica: in inverno la batteria e sogget- 
ta ad un impiego piu gravoso. 


CIRCUITO 01 RAFFREDDAMENTO 

Verificare la eoncentrazione di antigelo del liquido 
reirigerante. 


SERBATOIO LIQUIDO LAVACRISTALLO 

Versare nel serbatoio una dose di liquido lavacristal- 
io, reperibile in commercio. 


PARABREZZA E CRIST ALLI 

Per lo sbrinamento, impiegare gb specifici prodotti 
in commercio. Non azionare il tergicristallo con 
parabrezza gelato: il motorino e le spazzole potreb- 
bero danncggiarsi. 


SERRATURE PORTE 

Lubrificare serrature e cemiere con olio grafitato o 
prodotti speeifici repcribili in commercio. 


GUARNIZION! PORTE 

Trattare periodicamente le guamizioni con gli appo- 
siti prodotti repcribili in commercio. 
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AVVIAMENTO VETTURA 
CON BATTERIA AUSIUARIA 

- Utiiizzare una batteria della stessa tensions (12 
volts)* 

- Collegare eon un cavo il polo + della batteria sca- 
riea at polo + della batteria ausiiiaria. 

- Collegare con un secondo cavo il polo - della bat¬ 
teria ausiiiaria al blocco motore della vettura con 
batteria scarica, 

- Dopo tale collegamento, avviare la vettura* 

- Distaecare i cavi nell'ordine inverse al cotlega- 
mento prim a descritto* 

- Non utilizzare mai un caricabatterie "rapido 11 come 
ausilio per ravviamento. 

Vedere inoltre le Avvertenze Generali, pag. 56, 
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TRAINO DELLA VETTURA 


La vettura e munita di ganci di traino di emergenza 
anteriore e posted ore. Evilare altri punli di atlacco, 
salvo cotidizioni particolari. 

Per aecedere ai ganci di traino rimuovere i coper- 
chietti posti sui paraurti anteriore c posteriore. 

In fase di traino la chiave di aceensione deve essere 
inserita in posizione 1, per evitare ll hloccaggio 
dello sterzo. 



E' opportimo rammentare chc se la vettura viene trai- 
nata a motore Fermo, il servofreno e il servos terzo 
non so no in funzione. Di conseguenza, lazione fre- 
nante e la sterzata richiedono uno sforzo maggiore 
rispettivamente sis 1 pedale freno e sul volante. 11 trai¬ 
no della vettura deve esscrc esegoito a velocity mo- 
derata, ptevedendo le opportune segnalazioni di av- 
vertimento. 
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MOTORE 


Posizione.. 

Numero dei cilindri 

Alesaggio . 

Corea ■■-* * ■■■ * * i. ■■■■** *« 
Cilindrata totale ... 




Rapp orto di com pressione ... 
Coppia massima (Nm) ......... 

Potenza massima (kW) 

Turbocom pressed .. 

Intercooler 


Blocco mole re e teste . 
Distribuzione ... 


Gioco valvole a treddo; 

- Aspirazione 

- Scarico .... 

Lubrificazione ... 


Raffreddamento .. 

Alimentazione ... 

Accensione.... 

- Anticipo fisso .. 


Candele... 

Ordine di accensione 



■* p 


4 -4 I- I 8 i 


+ + 


■ tub »TTr 


Alternatore.. 

Impianto di scarico 


anteriore 
6 a V di 90° 

82 mm 
63 mm 
1996 cm 3 
(7,6 ± 0,4): 1 

373 (38 kgm) a 4250 giri/min. 

225 (306 CV) a 6250 giri/min. 

N, 2 mi raffreddati ad acqua 

N. 2 frontali aria-aria 

in leg a leggera con canne in alluminio al Nigusit™ con sedi riportate 
a quattro alberi a camme in testa - quattro valvole per cilindro 

O, 35 + 0,05 mm 
0,45 + 0.05 mm 

forzata a filtraggio totals 

ad acqua, con pompa centrifuga 

sovralimentazrone e iniezione elettronica Weber I AW 

elettronica a microprocessors 

12 J ± 2 a prima del P.M.S. a 1000 giri/min, 

CHAMPION RA4GHC - NGK DCPR 9E - distanza elettrod! 0 r 6 *■ 0,7 mm 

1 -6-2-5-S-4 

(il cilindro N. 1 e il prime anteriore destro r nel senso di rnarcia) 

1470W ■ 1 G5Ah -14V 

2 catalizzatori a 3 vie e sonda Lambda 
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TRASMiSSIONE 


Cambio .......... a 6 velocita + RM 

- Rapports...... la = 4 : 220 


2a = 2.688 
3a = 1 ,710 

4a = 1,285 

5a ^ 1 s 000 

6a = 0,848 
RM. = 3,620 


Difforenziale _________ tipo Ranger® con raffreddatore 

- Rapporto ....... 3,31 

TELA 10 

Tipo........ monoscocca portante 


Sospensione antercore...,..... tipo Mac Pherson con barra stabilizzatrice e ammortizzatori telescop id 

a doppio effetto regolabili elettronicamente 

Sospensione posteriory ..... a bracci indipendenti fissati ad una traversa aneorata alia scocca con eiementi 

elastic^ molle elieoidali, ammortizzatori pressurizzati in esecuzione bitubo a doppio 
effetto regolabili elettronicamente e tamponi supplemental in gomma 
Sterzo ........ a cremagfiera servoassislito con doppio rinvso 

Impianto frenante ...... a doppio circuito con servofreno; freni a disco su tutte Is 4 ruote, dischr anterior! 

autoventilanti, pinze anteriori flottanti; 2 freni a tamburo posteriori perfreno di 
stazionamento 

Cerchiin lega leggera...... anteriori: 7\Jxi6" ■ posteriori: 8"J x 16“ 

Pneumatici ....... anteriori: 205/45 ZR 16 - posteriori: 225/45 ZR 18 

Pneumatics da neve MICHELIN... anteriori: 205/45 R16 83H XM+330G 

posteriori: 205/50 R16 36H XM+S30G oppure 205/45 R16 83H XM+S3G0 
Kdnig Polar System Flex N. 080 oppure Kdnig Top System Flex N. 9 
con poeumatici 225/45 ZR16 


Catene da neve 
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DIMENSION! E PESI 


ASSETTO GEOMETRIA VETTURA 


Posts a sedere (N*) * ... 

Passo (mm) . .... 

Carreggiata antericre (mm) ..... 

Carreggiata posteriore (mm) 

Lunghezza (mm) ..............___ 

Larghezza (mm) ............ 

Altezza a vuoto (mm) .... 

Massa a vuato (kg) ** .. 

Volume vano bagagli (dm 3 ca.) ., 

Serbatoio carburante (litri ca,) ... 

Diametro minrmo di volta (m) .. ....... 


++ 




* 2 antetiori 

** Con nfomimenli acqua, olio, carburante e attrezzi 


5 

2514 

1520 

1520 

4223 

1775 

1310 

1360 

420 

60 

10,025 


Convergent ante none (mm) .. 

Campanatura antericre (mm) (nog.) 

Incidenza (non regoJabile) .... 

Inclinazione perno fuso 
(non regolabile) ...... 

Convergenza posteriore (mm) 
(convergent!)....... 

Campanatura posteriore (mm) 
negativa (non regolabile)................ 


0 ± 1 
-3 
9* 45' 


5* 16' 


2 ± 1 
4+2 


PRESTAZIONI 


CONSUMf (CEE) 


Velocitii massima: oitre (km/h) 


260 A velocita costante di 90 km/h .... 8.12 1/100 km 

A velocita costante di 120 km/h .... 10,00 P/100 km 

Percorso urbano ............. 16,39 1/100 km 
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IMPIANTO DIINIEZIONE ED ACCENSIONE A 
CONTROLLO ELETTRONICO 

L'impianto di iniezione ed accensione a control!© elet- 
ironico rende possible un'utilizzazionc ottimale del 
motore, conciliando la maggior potenza specifica al 
minor consumo specific© ed alia minore quantita di 
element! ineombusti nei gas di scarico* 

Quest! vantaggi vengono ottenuti da una piu corretta 
dosatura del rapporto aria-carburante e da una ge- 
slione ottimale dell'anticipo di accensione, 

II rapporto ottimale (o stechiometrico) aria-benzina, 
e quello che determina la combustione completa; 
aria in eccesso o aria in difetto danno luogo rispetti- 
vamente a "miscela povera o miscela ricca", che in- 
fluiscono sulla potenza, sul consumo e sulle emissio- 
ni alio scarico* La gestione elettronica delFanticipo 
di accensione permette di ottimizzare le prestazioni 
del motore. 

L T iniezione eletlronica adottata dalla Maserati si basa 
sul sistema Weber di tipo " Speed-Density nel quale 
il regime del motore e la densita deil r aria vengono 
utilizzati per misurare la quantita di aria aspirata e 
conseguentcmente dosare la quantita di carburante in 
funzione del titolo richiesto. 


L r efficienza volumetrica del motore viene determi- 
nata sperimentalmente in tutto il campo di fonziona- 
mento {giri c carico motore) ed e memorizzata in una 
mappa nella centralina elettronica, I sensori present! 
nel sistema permettono di correggere la strategia di 
base in parti colari eondi zioni di funzionamento, 

Gli iniettori, uno per eilindro, vengono comandati in 
modo ’sequenziale fasato lf , doe secondo la sequenza 
di aspirazione e con erogazione di carburante che 
pub iniziare gia dalla fase di espansione fino alia 
fase di aspirazione gia iniziata. 

Per una maggiore precisione nella determinazione 
del titolo, si e realizzato un corpo farfallato differen- 
ziato a due farfalle* 

Oltre alia gestione dettromca dell’anticipo, rimpian- 
to di iniezione-accensione assolve alia funzione di 
rcgolazione condnua della pressione di sovralimen- 
tazione dei turbocomprcssori, agendo sulla valvola a 
solenoide ehc comanda le valvole di by-pass; queste, 
quando sono aperte, permettono ad una parte dei gas 
di andare direttamente nel sistema di scarico, senza 
passare attraverso la turbina. 


/ 7 \ 
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Negli impianti di sovralimenlazione tradizionali, la 
regoiazinne di apertura dei by-pass e oitenuta va- 
riando il precarico fisso di una valvola a membrana; 
i by-pass quindi sono sempre pio o meno aperti a 
seconda della pressione del compressore e non 
secondo k read necessita del motore. 

II nuovo impianto controlla la sovrapressione in tutte 
le condizioni, conseguendo migliori prestazioni (mi- 
glior rendimento sia a carico parziale che a farfalla 
aperta e minor consumo specifico) e protezione del 
motore da battito in testa, sovrapressione eccessiva e 
fu origin. 

L'impianto h imperniato sulla centralina Microplex 
Marelli, dove sono memorizzati, oltre ai valori di an¬ 
ti cipo d'accensione, i valori di sovrapressione mas- 
sima e di massimo li vello di vibrazione. 

Se i dati in arrive dal sensore di pressione superano i 
valori previsd per quel regime del motore, la een- 
tralina comanda Fapertura delle valvole by-pass, ab- 
bassando cosi la pressione di sovraltmentazione ai 
valori prestabiliti. Se dal sensore di battito giunge on 
segnale in ripida salita che denuncia un inetpiente 
battito in testa, prima che questo avvenga, la centra- 
lina abbassa Fanticipo di 2°; se il fronte di salita del¬ 


la vibrazione non si flette toglie aliri 2°; a questo 
punto, se non e stato eliminato il battito, la centralina 
fa aprire le valvole by-pass fino al raggiungimento 
di una pressione di sicurezza ove non si verifichi piii 
il battito. 

Con tale processo multiple si ha 1’assoluta certezza 
della eliminazione di ogni possibiie battito in testa. 
Questo tipo di protezione attiva consents Faumento 
del rapporto di compression determinate per otte- 
nere il massimo rendimento del motore col minima 
consume e non da motivi prudenziali (normalmente i 
motor! sovralimentati richiedono bassi rapporti di 
compressione proprio per evitare battiti in testa). 

inoltre, ogniqualvolta si supera il regime di sicu¬ 
rezza, la centralina d'iniezione interrompe momen- 
taneamente Falimentazionc del motore, proteggen- 
dolo cosi dal fuorigiri. 


X 
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SOSPENSIONI A MECCANICA ATTIVA E 
IMPIANTO FRENANTE 

Le sospensioni sono costituite da un sofisticato siste^ 
ma di leve e rinvii che consente non solo i! perfetto 
posizionamento del punto a terra sull'esatto centro 
dell’asse della ruota, con conseguenti vantaggi di 
rotolamento, ma anche un parallelismo costante tra 
braccio inferiore della sospensione e braccio dello 
sterzo, qualunque sia 1'escursione verticale chc la 
ruota, incontrando ostacoli, compie sul proprio asse, 

II tutto offre evident! vantaggi di stabilita in curva 
anche su terreni accidental! o con scarsa aderenza, di 
mantenimento della convergenza, di assoluta sicu- 
rezza sul misto veloce. 


II sistema di leve che raccorda il braccio sierzante 
alia scatola guida ha altresi il vantaggio di dare la 
massima precisione e la piii rapida risposta ai co- 
mandi di guida quasi "in tempo reale" ed inoltre di 
richiedere un minor sforzo al volante per comandare 
le ruotc, 

Tutto cid porta a non avvertire i sobbalzi dovuti ad 
eventual! ostacoli che la ruota incontra su strade 
sconnesse, e ad una minor fatica da parte del guida- 
tore, neirimpostare e tenere le curve. 

L'intero impianto frenante, e stato reso ancora piu 
efficiente con rintroduzione di sofisticate pinze flot- 
tanti e di nuovi disehi autoventilanti* 
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Sospensione antericre 

tipo Mac Pherson 
con barra $t$biii2zatrice 
e ammortizzatori 
teiescopid a 
doppio eftetto 
regolabiff 
eiettronicamente 
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S ospensione posteriare 

a bracri indipandenti I is salt 
ad una tra versa ancorata 
alia scocoa con element! 
elastic!, motle elicoidalr, 
ammortizzaiori 
pressurizzatl In esecuzione 
dilutee a doppio eff&tto 
regolabili elettronicamen to 
e tampon! supplemented 
in gomrrta 
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SOSPENSIONI ELETTRONICHE ATTIVE 


La Maserati, in collaborazione con la KQNI, una del- 
le piu raffinate o tecnologicamente avanzate case 
coBtruUrici di ammoitizzatori del mondo, ha messo a 
punto un si sterna di sos pension i elettroniche attive 
intelligently 

Nel sistema, ogni ammortizzatore ha una sua propria 
regolazione, quindi, quando una qualsiasi delle ruoce 
trova delle irregolarita nel terreno, passa un messag- 
gio in 300 millisecond! ai computer die, eonseguen- 
temente aggiorna ad ogni ruota fordine di adatta- 
men to. 

Cost si ottiene la sospensione ideale per 3e diverse 
condtzioni di rondo stradale, di vdocita e di contort. 



II sistema KONI/MASERAT1 si distingue per un to- 
tale controllo dell'ammortizzazione so lutte le velo- 
cita del pistone, sia in compressione che in estetisio- 
ne e di conseguenza ne beneficia enormemente la 
tentna di sirada e la ttazione. 

Un selezionatore a pulsante permette al guidatore di 
variarc la taratura degli ammortizzatori a suo piaci- 
menlo, su 4 diverse posizioni. 
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Centra lira elellronica 
Elettrovalvola 

Plancetta comando a 4 posizioni 
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D1FFERENZIALE "MASERATI RANGER'*® 

II differenziale "MASERATI RANGER"® (cosi de- 
nominato per la posizione a "stclla" a&suma dagli 
ingranaggi) e costituito da una serie di ingranaggi 
centrali, circondati specularrnente da 6 M satellite ad 
ingranaggio elicoidale, ed assicura ad ogni ruota una 
potenza proporzionalc a second a delle necessity 

II primo vantaggio di questo sistema e evidente a 
prima vista: tutti gli ingranaggi lavorano sullo stesso 
asse, e non su assi perpendicolari, ed offrono cosi 
maggiori garanzie di durata ed affidabilila, anche se 
sottoposti alio sforzo di elevalissime potenze. 

Ma soprattutlo alia prova si evidenziano ie straordi- 
narie capaeita del 'MASERATI RANGER 11 ®: in 
easo di necessity il trasferimento della coppia motri- 
ce da un scmiasse aU’altro pud gtungere al totale, 
conseniendo la trazione anche su un solo semiasse* 


La ridistribuzione della trazione e sempre proper- 
zionale alle necessita, con un intervento tanto rapido 
quanto dolce e preciso; mentre del tutto indipendente 
e la differenziazione di girl delle ruote in curva, 
anch'essa sempre proporzionalc aile necessita del 
percorso, 

Questo consentc una propulsione del veicolo assolu- 
tamente sicura in ogni circostanza in modo del tutto 
aufomatieo, uniforme e progressivo, con migliora- 
mento delfassetto in qualsiasi momento e con qua!- 
siasi fondo stradale, superando in mold easi Ie 
prestazioni della trazione su quattro ruote. 




PJGNONE 


INGRANAGGI 
"SATELLITf ELI CO I DA LI 


CORONA 
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LUBRfFICANTI E PRODOTTI PRESCRITT1 

DOVE 

Q.TA' 

litri 

PRODOTTO 

3PECIFICHE 

IWotore - se nza sostituzion e cartuooia 

- con sostiluzione cartuccia 

- da ftvello mtnlmo a livello massimo 

5,5 

6,0 

1.0 

SELElSflA RACING SAE 1QVWEQ 

API 3G/CD * 

CCMC G-5 

Cambio 

1,7 

TUTELA ZC GEMAX 6 SAE SOW 

API GL3 

Differenziale 

1 7 

TUTELA W90/M-DA SAE 80W/90 

MIL-L 2105 D 

API GL5 

Servosterzo 

17 

TUTELA Gl/A 

ATF Dexron II 


Circuito dl raff red da men to 

(quantity richiesta in caso di revisions del motors) 


Circuito freni e friz]ore 


Impianto aria condizionata 


Com press ore conditions tore 


Cusclnetti per mozzi ruote 


Perm e snodi 


Serbatoio lavacrlstailo 


Serbatolo carburante 

di cui riserva 



850 gr. 


150 gr. 



5,250 


50 

7-10 


PARAFLU 11 e acqua demineralizzata 


TUTELA DOT 4 


Freon 12 


Daphne Ernrtetic Oil 7963 oppure 
Sun iso 5GS 


TUTELA BEMAR 3 


TUTELA ZETA 2 


AREXONS AUTOFA DPI + acqua 


Supercarhurante ssnza piombo 


PRESSIONI PNEUMATICI 

Uso no male a medio carico (kg/cm E ) 

- anterior! e posteriori 

2,4 


2, 


CUM A NC 956-16 


SAE J 1703 JAN 80 
FMV5S116 
DOT 4 


2,8 E a 50"G 
Pourpomt —40 U C max. 


MLGt 3 Drop Point 240 n C 


IMLGt 2 


95 ISLO.R.M, min. 


Pneumatici da neve (kg/cm?) 


2,5 












































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































